คณะผู้จัดทำ
๑. นางสาวริญญาภัทร์ โชตน์ภัควรรธนะ นายก อบต.  
ประธานกรรมการ
๒. นายทอน  กุลวงค์     
รองนายกฯ

รองประธานกรรมการ
๓. นายบุญเรือง  ทุมสี

รองนายกฯ

กรรมการ
๔. นางสาวจิราภรณ์ คำแหง
ปลัด อบต. 

กรรมการ

๕. นายกนิษฐ์      อามาตมุลตรี
หน.สำนักปลัดฯ
          กรรมการ 
๖. นายเดชา
   ศรีรักษา
นักวิชาการศึกษา         กรรมการ/เลขานุการ

คณะกรรมการที่ปรึกษา

๑. นายผาย นามพทาย    
กำนันตำบลพะทาย
 กรรมการที่ปรึกษา

๒. นายกรภัฏ ทุมวรรณ
            ครู รร.บ้านพะทาย
 กรรมการที่ปรึกษา 

๓. กำนัน,ผู้ใหญ่บ้านทุกหมู่บ้าน                            
 กรรมการที่ปรึกษา

๔. นายคารมณ์  เพียรภายลุน     ผอ.โรงเรียนบ้านพะทาย     กรรมการที่ปรึกษา
                  [image: image1.jpg]
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/ ครั้งนั้น..............
ตำนานไทโส้พะทาย

“เผ่าไทโส้”เป็นชนเผ่ากลุ่มน้อยจากสาธารณรัฐประชาธิปไตย
ประชาชน ลาว โดยอาศัยอยู่เมืองบ้ำ เมืองอู่ เมืองนา เมืองซาลาวันคำทอง แขวงสุวรรณเขต เมื่อปีพุทธศักราช ๒๓๘๑ พระยาประเทศธานี เจ้าเมืองสกลนครได้ไพร่พล ไปเกลี้ยกล่อมเอาครอบครัวเมืองลาวที่ค้างอยู่ฟากฝั่งแม่น้ำโขงทิศตะวันออก เพื่อเข้าสู่ใต้ร่มพระบรมโพธิสมภารโดยมีท้าวโรงกลางบุตร ท้าวเพี้ยเมืองสูง ท้าวขัตติยะ  ในปีพุทธศักราช ๒๓๘๗ พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว รัชกาลที่๔ ได้แต่งตั้งให้ท้าวโรงกลางบุตร เป็นพระยาเสนาณรงค์ปกครองเมืองพันนา ท้าวเพี้ยเมืองสูง     เป็นหลวงอรัญอาสาปกครองเมืองกุสุมาลย์ ท้าวขัตติยะ เป็นพระยาไพศาลเสนานุรักษ์ ปกครองเมืองโพธิไพศาล ในปีพุทธศักราช ๒๔๕๓(ปีเถาะ) ได้เกิดความแห้งแล้งและเกิดโรคระบาด พระยาไพศาลเสนานุรักษ์(ท้าวขัตติยะ) ได้นำครอบครัวและบ่าวไพร่พร้อม  ทั้งชาวบ้าน จำนวน ๑๐กว่าครอบครัวย้ายถิ่นฐานจากเมืองโพธิไพศาลมาขึ้นเมืองนครพนม ต่อมาเมื่อมีการส่งเจ้านายมาเป็นผู้สำเร็จราชการมณฑลฝ่ายเหนือ เมืองต่างๆรวมทั้งเมืองกุสุมาลย์ยกฐานะเป็นอำเภอเมือง เมืองโพธิไพศาลยกฐานะเป็นตำบลหนึ่งของอำเภอกุสุมาลย์ การย้ายถิ่นฐานของพระยาไพศาลเสนานุรักษ์ ซึ่งประกอบด้วยผู้นำและหัวหน้าครอบครัวหลักของเผ่าไทโส้  คือ
๑. ท้าวขัตติยะ  

ต้นสกุล    นามพะธาย(พระยาไพศาลเสนานุรักษ์)

๒. หลวงพนม  

ต้นสกุล    มะละ
๓. มหาชานนท์  
ต้นสกุล    ริยะบุตร
๔. เจ้าพระราช  

ต้นสกุล    อินธิราช
๕. หลวงไชย  

ต้นสกุล    กุลวงศ์
๖. เฒ่าผู้ช่วย  

ต้นสกุล    ทายะน้อย            
                                                                     / เผ่าไทโส้  .........
๒
ครั้งนั้น คณะนำช้างมา ๔-๕ เชือก พักอยู่ที่ “กะทามบักคอ”(กะทามคือ แผ่นดินที่ลุ่มน้ำท่วมไม่ถึง)ขี่ช้างข้ามลงเล่นน้ำและกินน้ำ ต่อมาเรียกว่า“ท่าช้าง”ตรงสะพานข้ามห้วยอ้วนในปัจจุบัน) หน้าแล้งจะมีประเพณีสงกรานต์ ปีละครั้ง ชาวไทโส้ซึ่งประกอบด้วยหนุ่มสาวและผู้เฒ่าพากันตบพะทาย โปรยดอกไม้ ๒ กอง(การตบพะทาย คือการขนทรายมากองหน้าบ้านคือทิศเหนืออยู่ที่คำแม่เฒ่า(ปัจจุบัน คือนายสาลี ไชย-บรรรพ์) กองท้ายบ้านคือทิศใต้อยู่ที่นา นายเสริญ มะแก้ว ในปัจจุบันพอเวลาบ่ายสามโมงจะมีพิธีรดสรงน้ำผู้เฒ่าผู้แก่ และมีการละเล่นตามประเพณีดั้งเดิมของไทโส้หนุ่มสาวพากันเล่นสาดน้ำ“บ่มีโทษภัยแก่ไผ”
เมื่อนั้นจึงได้ตั้งชื่อที่อยู่ตามประเพณีที่สืบทอดกันมา คือ“บ้านพะทาย”เมื่อปีพุทธศักราช ๒๔๙๕ ได้เกิดอหิวาตกโรค ชาวบ้านเรียกว่า ห่ากินคน ชาวบ้านบางส่วนอพยพย้านบ้านไปอยู่บ้านหนองแวง(บ้านร้าง)จนเมื่อปีพุทธศักราช ๒๔๙๙ จึงได้ย้าย  คืนมา เนื่องจากปัญหาโจรภัย ”ไทโส้” เป็นชนเผ่าที่เรียบง่ายชอบอาศัยที่ราบลุ่มใกล้แม่น้ำแต่อยู่ที่ดอนน้ำท่วมไม่ถึงใช้หลักการดำเนินชีวิตตามหลักประเพณีดั้งเดิม คือนับถือผีและไสยศาสตร์ พิธีกรรมต่างๆ เรื่องภูตผีและวิญญาณที่เผ่าไทโส้ได้มีความเชื่อถือสืบต่อกันมา เป็นเรื่องที่มนุษย์เราต่างถกเถียงกันไม่มีที่สิ้นสุดว่ามีจริงหรือไม่ ต่างเหล่า ต่างหมู่ ต่างก็แสดงความเห็นไปคนละอย่างทั้งนี้ขึ้นอยู่กับสภาพแวดล้อมเป็นสำคัญ เพราะสิ่งเหล่านี้ไม่สามารถพิสูจน์และทดสอบได้นอกจากจะประสบพบวิญญาณนั้นๆ  ด้วยตนเอง
แต่ใดมา“เผ่าไทโส้” เชื่อว่า วิญญาณมีจริงเมื่อร่างกายเน่าเปื่อยสลายไปแล้ววิญญาณยังคงอยู่ต่อไป  เพื่อชดใช้กรรมตามที่ทำไว้เมื่อครั้งยังมีชีวิตอยู่และวิญญาณ  นั้นจะเวียนว่ายตายเกิดอยู่ไม่จบสิ้น 
๒๓
ภาษาไทย
ภาษาโส้

ภาษาไทย
ภาษาโส้
ถ้ำ

กื้บ


เหว

ระฮัง
ป่าดงดิบ
เซาะตรึงเกร้า

ห้วย

ตูม
ห้วยตื้น

ตูมเก็ะ


หนอง

ต้วง
บ่อ

มะซาง


เหล็ก

ตาก
ตะกั่ว

จิกัว


ทองแดง
ตวงกะเซา
ทองคำ

ตวงแยง


ทองขาว
ตวงกรอก
เงิน

ปะละ


หญ้า-ผัก
มัด
หมวดอวัยวะและส่วนประกอบของร่างกาย
ภาษาไทย
ภาษาโส้

ภาษาไทย
ภาษาโส้
กระดูก

อึกคาง


เส้นเอ็น

จิไซ
เนื้อ

แซ็ค


ตับ

ลวม
ไต

ขะหลัง


ลำไส้ใหญ่
ลวดปู้
ลำไส้เล็ก
ลวดกึ๊บ


กระเพาะอาหาร
ปุง
ปอด

เซาะ


หัวใจ

ปะไลปะเฮิบ
เลือด

อะฮาม


ม้าม

เมียม
ขี้หู

แกละกะตูล

ขี้ฟัน

แกละจิแนง
หู

กะตูล


ฟัน

จิแนง
ตา

มัด


ขี้ไคล

ละเมา
ขี้ตา

แกละมัด

ขี้รังแค

ละเมาเปลอ
เหงื่อ

อึ๊ก


ขี้มูก

อะอวล
อุจจาระ

จิแกละ


ปัสสาวะ
จิกลูม






            / หมวดการนับ........
๒๒
ภาษาไทย
ภาษาโส้

ภาษาไทย
ภาษาโส้
มิ่ม

มีมูล


ต่อ

ฮอง
แมลงภู่

อิโกงกะลน

เหลือบ

อะยวบ
ไร

ละมา


ริ้น

อะยึก
แมงกะซอน
ระแดมเดอะ

แมงคาม
อะเงาะ
แมลงทับ
เปลิม


แมงป่อง
ระแดม
หนอน

อึมปาง


แมลงเงา
โคงกุเตีย
ด้วง

กูน


มอด

ละมอด
รังปลวก
อะบุ๊


ยุง

ระยง
ยุงลาย

อะยงเลีย

เรือด

ละเมียด
รังแตน

สะเนาะอะตูน

รังต่อ

สะเนาะฮอง
รังผึ้ง

สะเนาะเคลียลล์

ต่อโกลน
ฮองระโพง
รังมิ่ม

สะเนาะมูลล์

ตะขาบ

อะฮึบ
หมวดดินหินและแร่ต่าง ๆ 
ภาษาไทย
ภาษาโส้

ภาษาไทย
ภาษาโส้
ดิน

กุแตก


ดินเหนียว
กุแตกเหนียว
ดินทราย
กุแตกจัวะ

น้ำฝน

เดอะเมีย
น้ำ

เดอะ


น้ำสกปรก
เอดเซาะ
ลม

กุยาล


ลมพายุ

กุยาลเรง
ไฟ

อุ้ย


ไฟไหม้

อุ้ยกาด
ป่า

ซ็อค


หิน

โคลล์
หินลูกรัง
โคลล์กิ๊ด

ภูเขา

เก็าะ
ภูเขาสูง

เก็าะเปิง

ภูเขาต่ำ

เก็าะปืน







/ ถ้ำ.............



          ๓

เผ่าไทโส้ จึงได้นับถือผีและแหล่งน้ำเพื่อให้ผู้เป็นร่าง(หมอเหยา)       
ได้เป็นผู้สื่อสารระหว่างวิญญาณมนุษย์ให้อยู่ร่วมกันอย่างอยู่เย็นเป็นสุข  

โดยจะจัดประเพณีเลี้ยงปู่ตาของแต่ละปีในเดือน ๓ ขึ้น ๓ ค่ำ
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  เมื่อปีพุทธศักราช ๒๔๙๐ บ้านพะทายขึ้นอยู่กับตำบลพนอมหมู่ที่ ๑๔     
และได้แยกตัวเป็นตำบลพะทาย ซึ่งมีพื้นที่ทั้งหมด ๕๕.๙๓ ตารางกิโลเมตร 
ตั้งอยู่ทางทิศเหนือของอำเภอท่าอุเทน จังหวัดนครพนม แบ่งการปกครอง
ออกเป็น ๔ หมู่ คือ บ้านพะทาย บ้านโคกสว่าง บ้านนาข่าท่า บ้านแก้งพง
(ส้มโฮง)หนองเทา ต่อมาปีพุทธศักราช ๒๕๓๘ บ้านหนองเทาได้ แยกตัวออกไปและยกฐานะเป็นตำบล  ตำบลพะทาย(ปัจจุบัน มี ๑๐ หมู่บ้าน ๑๐๐๒ หลังคาเรือน จำนวนประชากร ๔,๖๕๘ คนเป็นชาย ๒,๓๗๔ คน เป็นหญิง ๒,๒๘๔ คน ตำบลพะทายอยู่ห่างจากตัวอำเภอท่าอุเทน ๔๐ กิโลเมตร มีการปกครองในรูปแบบบริหารราชการส่วนท้องถิ่น องค์การบริหารส่วนตำบล ๑ แห่งโรงเรียนมัธยมศึกษา ๑ แห่งโรงเรียนประถมศึกษา จำนวน ๓ แห่งประชากรส่วนใหญ่เป็นชนพื้นเมืองเผ่าไทโส้มีภาษาพูดและขนบธรรมเนียมประเพณีเป็นของตนเอง  อาชีพหลักคือการเกษตรกรรมนับถือศาสนาพุทธ “ไทโส้ “ มีความเชื่อในเรื่องของผีและไสยศาสตร์พิธีกรรมต่างๆ  ของไทโส้จึงเกี่ยวกับไสยศาสตร์

ปัจจุบัน 
๑. นายสุกไชย   กุลวงศ์    
เป็น กำนันตำบลพะทาย  
๒. นางสาวริญญาภัทร์ โชตน์ภัควรรธนะ
เป็น นายกฯ อบต.พะทาย 
๔
คำขวัญตำบลพะทาย
“หนองเบ็นน้ำใส วัฒนธรรมไทโส้ยิ่งใหญ่ ป่าไม้เขียวขจี ถิ่นนี้คือพะทาย”
 ฐานันดรศักดิ์  หัวพัน(กำนัน)
1. หลวงโพธิไพศาล  
ต้นตระกูล  
นามพะธาย 
2. หลวงพนม 

ต้นตระกูล 
มะละ
3. หลวงไชย

ต้นตระกูล 
กุลวงศ์
 กำนัน ตำบลพะทาย

๑. กำนัน บุญ

ทายะน้อย
๒. กำนัน ทอง

นามพะทาย
๓. กำนัน สง

เสนเพ็ง
๔. กำนัน อ่อน

ฝ่ายพนอม
๕. กำนัน อ้วน

ทีเหง้า หรือ ติยะบุตร
๖. กำนัน ดำดี  

สุวรรณโส(แพทย์ดำดี)
๗. กำนัน คำ

ศรีเพชร
๘. กำนัน ดวง  

เกษสิมมา 
๙. กำนัน คำ

ริยะบุตร
๑๐. กำนัน คำพล
นามพะทาย
๑๑. กำนัน บุญเถิง   
ศรีโสภา
๑๒. กำนัน บุญมี
แสนชัย
๑๓. กำนัน ผาย
   
นามพะทาย
๑๔. กำนัน นิกร     
มะละ(สมัยที่ ๑)  
๑๕. กำนัน นิกร     
มะละ(สมัยที่ ๒)   
๑๖. กำนัน สมบูรณ์   
กุลวงศ์
                                                 /  “โซ่ .........

๒๑
ภาษาไทย
ภาษาโส้

ภาษาไทย
ภาษาโส้
ไข่งูจงอาง   จิแลนกุเซาอีหล่ากอเหลือง
ไข่งูเหลือม
จิแลนกุแซมดรัน
ไข่งูเชือกควาย 
จิแลนกุแซมจะไร
ไข่มด

จิแลนสะมูด
ไข่กิ้งก่า

จิแลนโกย

ไข่จิ้งเหลน
จิแลนกุจ๊อก
ไข่ตะกวด
จิแลนละกอด

ไข่แย้

จิแลนยิงยาด
ไข่บึ้ง

จิแลนอะเพียงดู

ไข่กบ

จิแลนอะเคิบ
ไข่เขียด

จิแลนกวดทรอ

ไข่ปู

จิแลนอะเลียง
ไข่ปลา

จิแลนเซี๊ยะ

ไข่กุ้ง

จิแลนอะซวม
ไข่แมงมุม
จิแลนกันอะเพียง
ไข่นกกระจาบ
จิแลนจึมจาบ
ไข่แมงดา
จิแลนกันกลึม

ไข่นกเขา
แลนจึงจิปัลล์
ไข่นกกระจอก
จิแลนจึมจ้อก

ไข่นกเขา
จิแลนจึงอาแต้ด
ไข่นกขุนทอง
จิแลนจึงยอง

ไข่นกแก้ว
จิแลนจึงตริยาบ
ไข่เต่า

จิแลนปิ๊ด

ไข่ยุง

จิแลนอะโกงกะเทีย
ไข่ปลิง

จิแลนเตะ

ไข่นกโพระดก
จิแลนจึมแตระ
ไข่นกกระเต็น
จิแลนจึงกะติน

ไข่นกเอี้ยง
แลนจึมอีเอี้ยง
ไข่แมลงวัน
จิแลนตะมาลล์

ไข่แมลงเม่า
จิแลนละเมา
ไข่แมลงวี่
จิแลนปลิงปลี

ไข่แมลงสาบ
จิแลนติงเตี๊ยง
หมวดแมลงต่าง ๆ
ภาษาไทย
ภาษาโส้

ภาษาไทย
ภาษาโส้
แตน

ตะอูลล์


แมลงวัน
อะรวาย
ตั๊กแตน

อะบราม

ผึ้ง

เคียลล์
แมลงเม่า
อะแม้ะ


แมลงหวี่
ปลิงปลี
แมลงสาบ
ติงเตี๊ยะ


แมงมุม

อะเพียง 






/ มิ่ม .............
๒๐
หมวดเครือญาติ
ภาษาไทย
ภาษาโส้

ภาษาไทย
ภาษาโส้
ปู่

เบียะเอาะ

ย่า

เบะเอาะ
ตา

เบียะนาย

ยาย

เบอะเอาะ
พี่สาว

เอย


พี่ชาย

อาย
น้องสาว
แซมกะมูล

น้องชาย
แซมบาว
พ่อ

เบียะ


แม่

เบะ
น้า-อาหญิง
อาเวีย


อาชาย

อะญี
น้าชาย

นัวะ


พี่เขย

อาออง
พี่สะใภ้

อาโอบ


น้องเขย

ปะเทียมกอน
น้องเมีย

แซมกุใบ

สามี

อะยาก
ภรรยา

กุไป


น้องสามี
แซมอะยาก
ลูก

กอน


เพื่อน

กะเนีย
ลูกเขา

กอนนา


ลูกหลาน
กอนเจา

หมวดไข่สัตว์ต่างๆ
ภาษาไทย
ภาษาโส้

ภาษาไทย
ภาษาโส้
ไข่

จิแลน


ไข่เป็ดธรรมดา
จิแลนเทีย
ไข่เป็ดเทศ
จิแลนเทศ

ไข่ไก่

จิแลนอะตรวย
ไข่ไก่พันธุ์
จิแลนอะตรวยเนว
ไข่นกหัวสาว
จิแลนอะตรวยยอง
ไข่ไก่งวง
จิแลนอะตรวยงวง
ไข่นก

จิแลนจึม
ไข่ไก่ป่า

จิแลนอะตรวยกรวง
ไข่งู

จิแลนกุแซม
ไข่งูปลา

จิแลนกุแซมเซียะ
ไข่งูเห่า

จิแลนกุแซมตูล








/ ไข่งูจงอาง ......
 








๕
คำว่า “โซ่” “โส้”หรือ “กะโส้” เราควรใช้คำไหนกันแน่แต่ทั้ง
  สามคำนี้ใช้เรียกชนกลุ่มหนึ่งที่อาศัยอยู่ในภาคอีสานนั้นเอง  คำว่า โซ่ ตามพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. ๒๔๙๓ หน้า ๓๕ บอกว่าโซ่ ๑ น. กระเหรี่ยงโซ่ ๒ น. เหล็กที่เกี่ยวกันเป็นข้อ ๆ สายยาวสำหรับล่ามต่างเชือกถ้าใช้คำว่า“โซ่” เขียนเรียก คนโซ่ ก็จะต้องหมายความว่าเป็นเผ่ากะเหรี่ยงคำ
ว่าโส้ หรือ กะโซ่ ตามบันทึกสมเด็จพระยาดำรงราชานุภาพ เมื่อครั้งเสด็จตรวจราชการที่มณฑลอุดร และมณฑลอีสานที่  ฉันไปพบ มีไทยลานช้างเป็นพื้น แต่มีคนจำพวกอื่นที่ผิดไปจากไทยลานช้างและมีชื่อเรียกเป็นอื่นๆ ต่างหากหลายจำพวก ฉันได้ไต่ถามดูได้ความว่า มี  ๗ จำพวก  คือ


๑.  พวกผู้ไท

๔.  พวกแสก



๒.  พวกกะเลิง

๕.  พวกโย้ย


๓.  พวกญ้อ

๖.  พวกกะตาก 


และได้ทรงเขียนถึงพวกกะโซ้ไว้ว่า  “พวกกะโซ้เป็นข่า ผิวคล้ำกว่า

ชาวเมืองพวกอื่น และพูดภาษาของตนเองต่างหาก  มีในมณฑลอุดรหลาย
แห่ง 
แต่รวมกันอยู่มากเป็นปึกแผ่นที่เมืองกุสุมาลย์   มณฑลขึ้นจังหวัด
สกลนคร 

เจ้ากรมการเมืองและราษฎรล้วนเป็นชาวกะโซ้ทั้งสิ้น ”

จะเห็นว่า สมเด็จพระยาดำรงราชานุภาพใช้คำว่า  “กะโซ้” และคน
โส้ก็ไม่ใช่เป็นกระเหรี่ยงแต่เป็นข่า  จึงเป็นปัญหาว่าจะใช้คำไหนแน่  จากการ
ที่ให้คนโส้ 






/ ลองเปล่งเสียง.......
๖
ลองเปล่งส่งเสียงเรียกตัวเอง “โซร”(ออกเสียง ซ และ ร ควบกัน)  เพราะฉะนั้นที่เขียนเรียกชื่อเขาว่า  “โซ่”  หรือ  “กะโซ้”น่าจะไม่ถูกต้องนัก คนโส้นั้น จะออกเสียงสูงเป็นอักษรต่ำ เช่น คำว่า “หมา” เป็น  “มา” คำว่า “สาน”  เป็น  “ซาน” หรือ “ขาน”เป็น “คาน” เป็นต้น  ดังนั้นจึงพออนุมานได้ว่าถ้าคนโส้ออกเสียงคำใดเป็นอักษรต่ำ จึงน่าจะเป็นคำว่า “โสร” ในอักษรสูง ดังนั้น การที่ออกเสียงเรียกตัวเองว่า “โซร” ซึ่งเป็นเสียงต่ำ  จึงน่าจะเป็นคำว่า “โสร” ในอักษรสูง  และคนโส้ก็นิยมเรียกตัวเองว่าเป็น “ชาวไทโส้” ซึ่งเป็นที่นิยมกันในหมู่ชาวโส้ อำเภอกุสุมาลย์ทั่วกัน  เช่นเดียวกับชนเผ่าแสกด้วย  ซึ่งมีขนบธรรมเนียมประเพณีที่คล้ายกัน
 
[image: image4] 
การเหยา เป็นการเชิญวิญญาณให้เข้าร่าง  (เข้าทรง) โดยมีความเชื่อวิญญาณ จะมาให้ความดูแล  รักษา  ช่วยเหลือต่าง ๆ   ซึ่งมีหลายประเภท เช่น
๑. พิธีเหยาเรียกขวัญ  แต่งคายขัน ๕  มีไข่ไก่ ๕ ฟอง  ข้าวสาร ๑ ถ้วย เงิน ๖ บาท  ง้าว ๑ เล่ม เหล้า ๑ ขวด น้ำหอม ๑ ขัน หมอน ๑ ใบ แคน ๑ อัน พร้อมด้วยคนเป่าแคนพอได้ฤกษ์“หมอเหยา”ก็จะขับร้องให้เข้ากับเสียงแคนในการลำขับนี้จะเป็นการเสี่ยงทายหาสาเหตุว่าในขณะนี้ขวัญของคนป่วยอยู่ที่ใดและอยู่กับใครเมื่อหมอแคนเป่าแคนหมอเหยาก็จะลำเรียกขวัญ  ขวัญของคนป่วยอยู่ที่ใดก็ให้กลับเข้ามาสู่ร่างให้ได้  เมื่อขวัญมาแล้วหมอเหยาก็จะบอกขวัญมาแล้วและจะทำการผูกแขนรับขวัญคนป่วย เป็นเสร็จพิธี
๒. พิธีเหยารักษาคนป่วย  มีการแต่งกายตามแบบอย่างการเหยาเรียกขวัญ ทุกอย่างแต่จะเพิ่มผ้าถุง ๑ ผืน  ผ้าขาวม้า  ๑ วา  และเงินอีก ๑๒ บาท  หมอเหยาจะเพิ่มอิทธิฤทธิ์ในการปราบผีวิญญาณที่เข้ามาสิงอยู่ในร่างของคนป่วย  เช่น 
                                                            /  การเหยียบ ............... 
                                                                                         ๑๙

ภาษาไทย
ภาษาโส้

ภาษาไทย
ภาษาโส้
ค้อนตี

ค้อนแตน

สว่าน

ตากบุ๋น
เลื่อย

ละเลือ


กรรไกร

ไกรกั๊ด
ขวาน

อะแจ๊ด


เลื่อยลันดา
อะเลือปลาตอง
เข็มขัด

มะแอว


ผ้าปูที่นอน
อะโย้ซูนบิ๊ด
ปลอกหมอน
สมอะโกลล์

เสื้อกันฝน
สะลกอะตังเมีย
เสื้อกันหนาว
สะลกอะตังสะแงด
ผ้าซิ่นลาย
จิกั๊ดจิลล์
หมวดอาหาร
ภาษาไทย
ภาษาโส้

ภาษาไทย
ภาษาโส้
ข้าวเหนียวสุก
อะวะจีน


ข้าวเจ้าสุก
อะวะเลียจีน
เนื้อปิ้ง

แซ็ดอัง


เนื้อปลา

แซ็ดอะดรวย
เนื้อหมู

แซ็ดอะลิ๊ก

เนื้อไก่

แซ็ดอะดรวย
เนื้อเป็ด

แซ็ดเทีย

เนื้อวัว

แซ็ดอะเตราะ
เนื้อควาย
แซ็ดจีเลี๊ยก

เนื้อช้าง

แซ็ดอะเจียง
เนื้อเสือ

แซ็ดกุลา

เนื้อสุนัข
แซ็ดอะจอ
ลาบปลา
เลียบเซี๊ยะ

ลาบเนื้อ

เลียบแซ็ด
กุ้ง

อะซวม


หอย

กลอ
ผัดเนื้อ

ผัดแซ็ด


ข้าวสาร

อะเซาะ
ข้าวเจ้า

ซอยา


แกงปลา
อะจีนเซี๊ยะ
ตำพริก

จ๊วกปี


น้ำดื่ม

เดอะงวด
พริกตำ

ปีจ๊วก







/ หมวดเครือญาติ ........
๑๘
ท่าที่ ๑๒  ท่าเก็บฟืน เป็นท่ารำที่ประยุกต์จากการเก็บฟืนเพื่อนำไปใช้ใน

การหุงต้ม
ท่าที่ ๑๓ ท่าลง เป็นท่ารำที่ใช้ในการทำความเคารพผู้หลักผู้ใหญ่
  
[image: image5]
หมวดเครื่องนุ่งห่มและเครื่องใช้

ภาษาไทย
ภาษาโส้
ภาษาไทย
ภาษาโส้
ผ้าห่ม

เยอ

รองเท้า

เกิบ
ผ้าขาวม้า
เปรปะโด
ผ้าซิ่น

จิกั๊ด
กางเกง

โส่ง

เสื้อ

สะหลก
หมวก

โมก

ถุงเท้า

โสมยึง
ผ้าเช็ดหน้า
เปรเมน

ผ้าเช็ดตัว
เปรจุ้ดโต
หมอน

อะโกลล์

กระเป๋า

อะตุง
จอบ

กะดอจิโกะ
เสียม

อะด๊ออะที
แห

ปะเนิง

ไว

อะเรียม
เบ็ด

ระแบะ

กระซอน
กะตอง
เสื่อ

จะปวก

ขัน

โอ
แก้วน้ำ

จอก

หม้อ

อะแดะ
กะทะ

เปิด

ทัพพี

จอง
ช้อน

บ่วง

กระโถน

เงี่ยง
ขันหมาก
ขันยะ

น้ำเต้า

อะลวย
แป้ง

สะพอง

สิ่ว

ปะแน๊ด






/ ค้อนตี......









๗

การเหยียบไฟแล้วไปเหยียบในที่เข้าใจว่าวิญญาณเข้าไปหลบซ่อนอยู่ใน 
ร่างกายของคนป่วยทำกระทงหน้าวัน   (คล้ายกระทรงสามสามเหลี่ยม) ใช้
เฉพาะ    กรณีที่การตัดกรรมตัดเวร  โดยใช้เส้นด้ายที่ทำเป็นเชือกยาว
พอประมาณ ให้ผู้ป่วย ถือไว้ข้างหนึ่งในลักษณะจับด้านทั้งสองนั่งเหยียดขาทั้ง
สองไปข้างหน้า อีกข้างหนึ่ง ผูกไว้กับกระทงหมอผีจะถือง้าวลำอ่อนเชิญและ
ตัดกรรมตัดเวร พอลำมาถึงตอนตัด หมอเหยาก็ใช้ง้าวตัดด้ายให้ขาดออกจาก
กันไป ๒ ท่อน แล้วนำด้ายไปผูกแขนคอ  ผู้ป่วยไว้เพื่อป้องกันวิญญาณร้าย
ไม่ให้เข้ามารังควานอีก นอกจากนี้หมอเหยายังอมเทียนเป่าเพื่อรักษาอาการ
เจ็บปวดในทุกแห่งของร่างกายที่คิดว่าวิญญาณสิงสู่ใน ร่างกายของผู้ป่วยด้วย

๓. พิธีเหยาแก้บน  คายตามแบบอย่างพิธีเหยาเรียกขวัญ  แต่งคาย  
เพิ่มเป็น ๒ คาย มีเพิ่มกระทงที่มี ๙ ช่อง  ให้ทำรูปช้าง รูปม้า รูปวัว  (แต่งคล้าย
กับเครื่องสะเดาะเคราะห์) หมอเหยาจะเริ่มด้วยการแต่งกายตามผีบอกนั่งพับ
เพียบด้วย  การก้มและเงยศรีษระเอามือทั้งสอง เสยผมพร้อมกับลำบอกให้ทราบ
ว่าผู้ป่วยหายจากการป่วยแล้ว และทำพิธีเชิญผีออกจากร่างโดยใช้ข้าวเหนียวสุก
กวาดตามร่างกายของผู้ป่วย ซึ่งในขณะนั้นหายดีแล้วอยู่ในลักษณะนั่ง เหยียด
ขาทั้งสองข้างหมอเหยาจะลำอ่อยเชิญวิญญาณที่ยังคง
เหลืออยู่ให้ออกไป
ข้าวที่ใช้กวาดร่างกายของผู้ป่วย ทิ้งลงในกระทง ๓-๕ ก้อนแล้วทำการตัดด้าย
จองเวรจองกรรมโดยหมอเหยา ใช้ง้าวตัดด้ายซึ่ง ผูกระหว่างกระทงกับมือของ
ผู้ป่วยขาดออกเป็น ๒ ท่อน ญาติผู้ป่วยจะยกกระทงนั้น ออกจากบริเวณบ้านไป
ตามทิศทางที่ล่ามบอกเพื่อส่งวิญญาณ และในขณะเดียวกัน  หมอเหยาก็จะเสี่ยง
ทายหาสมุนไพรเพื่อรักษาผู้ป่วยให้หายขาดต่อไป






/ ประเพณีการเกิด...........
 
๘








เมื่อหญิงสาวชาวโส้ตั้งครรภ์ประมาณ ๘ เดือนจะทำพิธีตัดกำเนิด โดยหมอที่มีวิชาอาคมจะเป็นชายหรือหญิงก็ได้  แต่จะต้องไม่เป็นหม้ายมาทำพิธี ตัดกำเนิดโดยมีวิธีการคือ ทำกระทงสามเหลี่ยม ๙ ห้อง ข้าวดำ ข้าวแดง แกงส้ม แกงหวาน น้ำส้มป่อย ด้ายทำด้วยฝ้ายแท้สีขาว เครือสด (เถาวัลย์)ใช้ด้ายพาดศีรษะ ผู้ตั้งครรภ์ ปลายอีกข้างหนึ่งผูกกับกระทงและอีกข้างสามีจับไว้  ผู้ตั้งครรภ์นั่งเหยียดไปข้างหน้ากระทง
อุปกรณ์ที่ใช้ในการเบิกผีมี  ผ้าถุง ๑ ผืน ผ้าขาวม้า ๑ ผืน ไก่ต้มสุกแล้ว ๑ ตัว เหล้า ๑ ไห และเงิน ๑๒ บาท เสร็จแล้วหมอผีจะทำพิธีเอาข้าวแดงแกงดำไปจ้ำตัว ผู้ตั้งครรภ์แล้วทิ้งไว้ในกระทงพร้อมกับนับหนึ่ง สอง สาม สี่ ห้า หก เจ็ด แปด เก้า เฒ่า  ยืนต่อไปเบิกผีพรายด้วยคาถาแล้วหมอเหยาจะใช้ง้าวตัดด้ายและเถาวัลย์ เสร็จแล้วจึงนำเอากระทงไปทิ้งตามทิศทางที่หมอบอก ผู้ไปส่งกระทงเวลากลับจะต้องหักกิ่งไม้ติด มือมาด้วย เพื่อจะเอามาปัดสิ่งชั่วร้ายออกจากบ้านเป็นอันเสร็จพิธี
เวลาเด็กเกิดใหม่จะมีพิธีวัดสายรก เพื่อให้การตัดถูกต้องลักษณะ จะอยู่ดี มีสุข คือ สายรกจะมี ๓ ปล้อง คือ ปล้องขี้มีสีดำ ถ้าตัดปล้องนี้เด็กจะขี้ตลอดเวลา ปล้องเยี่ยวสีเหลือง ถ้าตัดปล้องนี้เด็กจะเยี่ยวเสมอไม่เป็นเวลา และปล้องอันสีเขียว ถ้าตัดปล้องนี้ เด็กจะเยี่ยวเป็นเวลา ปล้องนี้จะมีความยาวเท่ากับเข่าของเด็กเลือกได้แล้วตัดด้วยติ้วไม้ นำเด็กไปอาบน้ำเสร็จแล้วห่อด้วยผ้าอ้อมนำมานอนที่กระด้ง เผารังหมาร้า ถ้าไม่มีใช้เสื้อที่เก่า ๆ  มาเผาไฟ บดให้ละเอียดใช้โรยสะดือเด็ก จากนั้นก็จะทำพิธีส่งแม่กำเนิดเด็กคืนโดยจะใช้เป็นใครก็ได้แต่จะต้องไม่เป็นคนเฒ่าคนแก่  ไม่เป็นหม้ายมานั่งใกล้กับกระด้งแล้วกล่าวคำว่า 
“กู้ฮูกกู ถ้าแม้นลูกสูเอาคืนมื้อนี้  ถ้ากลายมื้อนี้เป็นลูกของกู”กล่าว ๓ ครั้งเป็นอันเสร็จพิธี แม่ก็จำทำพิธีอยู่กรรม(อยู่ไฟ ๑๕ วัน เมื่อพ้นกำหนดอยู่ไฟแล้วชาวโส้ จะไม่กระทำพิธีอะไรอีก เด็กก็จะไม่มีพิธีโกน..)
                                                     

/ การตาย ............









๑๗
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เป็นการรำของเผ่าไทโส้ เพื่อใช้ในการขอฝน หรือใช้หลังจากฤดูเก็บ
เกี่ยวเพื่อความสนุกสนาน ท่ารำแต่ละท่าจะประยุกต์จากการดำเนินชีวิตของเผ่า
ไทโส้
ท่าที่ ๑  ท่าเดินป่า เป็นท่ารำที่มาจากการเดินป่าหรือออกหาของป่า(เตะเท้าสูง

ระดับข้อเท้า) เพื่อนำมาซึ่งอาหารและของกินในตอนเย็นในแต่ละวัน
ท่าที่ ๒  ท่าเด็ดผลไม้ เป็นท่ารำประยุกต์จากการเด็ดผลไม้หรือเด็ดดอกไม้
ท่าที่ ๓  ท่าหว่านข้าว เป็นท่ารำประยุกต์หว่านกล้าในฤดูทำนา
ท่าที่ ๔  ท่าตีข้าว  เป็นท่ารำประยุกต์จากการตีข้าว
ท่าที่ ๕  ท่ากระโดดดีใจ  เป็นท่ารำหลังจากเสร็จสิ้นฤดูทำนาแล้ว กระโดดดีใจ

เมื่อทำนาเสร็จ
ท่าที่ ๖  ท่าหยอกล้อ เป็นท่ารำที่หยอกล้อกันระหว่างหนุ่มสาวเผ่าไทโส้
ท่าที่ ๗ ท่าลงเล่นน้ำ เมื่อเสร็จสิ้นการทำนาหรือหาของป่าแล้วหนุ่มสาวไทโส้ก็

จะลงเล่นน้ำเพื่อชำระร่างกาย
ท่าที่ ๘ ท่าตบเข่า เป็นท่าที่นั่งคุกเข่าเพื่อเชื้อเชิญหนุ่มสาวให้ลงสนาม
ท่าที่ ๙ ท่าเหย้าขอพร  เมื่อเสร็จสิ้นการทำนาจะทำการขอพรจากเทพหรือภูตผี

ต่าง ๆ ให้ดูแลข้าวในท้องนา
ท่าที่ ๑๐ ท่าตบมือ เป็นท่ารำที่แสดงความดีใจที่เห็นเพื่อน ๆ หนุ่มสาวได้ลง

สนาม
ท่าที่ ๑๑ ท่าสาวไหม เป็นท่ารำที่ประยุกต์จากการสาวไหมซึ่งเผ่าไทโส้ได้       
ทำนาเสร็จเรียบร้อยแล้วก็จะทำผ้าซิ่นมัดหมี่ ซึ่งท่าสาวไหมเป็นกรรมวิธี
ขั้นตอนหนึ่งของการทำผ้าซิ่น







/ ท่าที่ ๑๒ .....
๑๖
จากนั้นล่ามก็จะบอกวัตถุประสงค์ของการเชิญมาอาจจะเป็นเรื่องการรักษาอาการเจ็บป่วยไข้หรือการประกอบอาชีพก็ได้  เมื่อเสร็จเรื่องการสอบถามหรือเสร็จ  ตามวัตถุประสงค์แล้ว ล่ามหมอเหยา และผู้ประสานพิธีเหยา ก็จะลุกเต้นรำรอบเครื่องสักการะจำนวน ๓ รอบ แล้วนั่งลงจากนั้นก็จะเป็นการรำโส้ทั่งบั้งซึ่งมีร่ารำอยู่ ๕ ท่าคือ 
๑.  ท่าเชิญผีฟ้า  เป็นท่าเชิญวิญญาณบรรพบุรุษที่เข้าทรงร่างหมอเหยา
   อยู่ในขณะนั้นได้ร่วมสนุกสนาน
๒. ท่าทั่งบั้ง  เป็นท่ารำบั้งด้วยมือเปล่า
๓. ท่าถวายแถน เป็นท่าแสดงความเคารพวิญญาณบรรพบุรุษ
๔. ท่าส่งผีฟ้า  เป็นท่ารำเชิญวิญญาณบรรพบุรุษให้ตรวจตรา สอดส่อง
  ดูแลผู้คนหรือสถานที่ที่มีการรำโส้ทั่งบั้ง
๕. ท่าเลาะตูบ เป็นท่ารำแสดงถึงการติดตามวิญญาณบรรพบุรุษที่กำลัง      ตรวจตราบริเวณบ้านที่ทำการรำโส้ทั่งบั้ง เสร็จแล้ววิญญาณของบรรพบุรุษก็จะออก  จากร่างกายหมอเหยา จากนั้นก็จะเป็นการแสดงความสนุกสนานดีใจที่ทุกคนได้รับ   การดูแลจากบรรพบุรุษ ซึ่งเป็นขั้นตอนสุดท้ายของการรำโส้ทั่งบั้ง
การรำโส้ทั่งบั้ง  เป็นการแสดงที่สะท้อนให้เห็นถึงสภาพชีวิตความเป็นอยู่        ที่เกี่ยวพันเหนียวแน่นของชาวไทโส้ซึ่งได้สืบทอดกันมานาน โดยเฉพาะความเชื่อ        ในวิญญาณไสยศาสตร์พิธีกรรมและการสักการะบรรพบุรุษนับเป็นประเพณีที่เก่าแก่   ของคนโส้ในภาคอีสานที่ควรแก่การอนุรักษ์เป็นอย่างยิ่ง





/  การรำแซงสนาม ............
๙
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เมื่อมีการตายเกิดขึ้นจะมีพิธีแต่งคายเป็นค่าจ้างทำโลงศพ  โดยมี
เทียน ๑ คู่ ไข่ ๑ ฟอง เศษเหล็ก เป็นการแก้เคล็ดผู้ทำโลง ส่วนญาติฝ่ายแม่
ผู้ตายจะมาในงานโดย ไม่ต้องเชิญ เพื่อจะได้ทำพิธีซางผี โดยสมมุติว่าเฒ่าแก่
เป็นล่าม “ผู้ทำพิธี” ล่ามจะใช้ถ้วย ๑ ใบ ดอกไม้ ๑ คู่ เทียน ๑ คู่ บอกแก่ญาติ
ฝ่ายแม่ว่า ผู้ตายนี้ตายโดยไม่มีผู้ใดทำร้ายร่างกายแต่อย่างใด ถ้าไม่บอกจะถือว่า
ผิดประเพณีจะมีการปรับไหมกันขึ้น

การแต่งตัวผู้ตายจะสวมกลับทางกับผู้มีชีวิตอยู่ นำเอาข้างหน้าไปไว้ข้าง
หลัง  ปิดกระดุมด้านหลัง และต้องทำให้เสื้อผ้าขาดเสียก่อน ส่วนกางเกง
ตามปกติพร้อมกับเขียนหนังสือใส่กระดาษหรือแผ่นทองแผ่นเงินใส่ป้องและมือ
ผู้ตายเป็นความเชื่ออย่างหนึ่งว่าผู้ตายนำของเหล่านี้ไปจ้างทางขึ้นสวรรค์ผู้ตาย
มัดมือพนมระหว่างอก ใช้เสื่อ    ห่อมักด้วยฝ้าย(ด้าย) ๓ เปลาะ คือระหว่างศอก
และเท้า จึงบรรจุเข้าโลงศพประดับโลง  ให้สวยงาม และขั้นตอนต่อไปก็จะเป็น
พิธีซางผี  (ซางกะมูด)

พิธีซางกะมูด เป็นพิธีศักดิสิทธิ์ของชาวไทโส้อย่างหนึ่ง แปลว่า 
“กระทำ”  กะมูด  แปลว่า  “ผี” ซางกะมูดมีความหมายถึงการทำให้ผีสุก อัน
เป็นมงคลก่อนจะนำไปฝังหรือเผาหากไม่กระทำผีนั้นก็จะยังเป็นผีดิบ ซึ่งไม่เป็น
มงคล    (  ผีในที่นี้หมายถึงซากศพ)






/ ขั้นตอนพิธี.........
๑๐
ขั้นตอนพิธีซางกะมูด
๑. เมื่อมีการตายเกิดขึ้น  ญาติผู้ตายจะรียแจ้งข่าวการตายให้น้าบ่าว (นั้ว)ให้ทาบทุกคนทั้งชายและหญิง แจ้งข่าวให้เฒ่าแก่เจ้าฮีด หรือพิธีกรประจำหมู่บ้าน เพื่อหาฤกษ์ยามซึ่งการเก็บศพ หรือฝังในวันดังต่อไปนี้จะกระทำไม่ได้

๑.๑ วังอังคาร

๑.๒ วันเก้ากอง หรือวันผ่านเดือนบอกน้าบ่าวเป็นครั้งที่สอง  เพื่อให้ทราบถึงการซางผีหรือซางกะมูด ซึ่งครั้งแรกนั้นบอกข่าวการตายบอกเจ้าฮีด บอกเขย หมายถึงจุ้มเขยทั้งหมด
๒. จัดของต้อนรับน้าบ่าววัดแรก ได้แก่ สำรับกับข้าว ๒ สำรับ ไข่ไก่ สำรับละ ๒ ฟอง ให้น้าบ่าวเตรียมของออกมาครั้งแรก คือ บร็องอะทาว (เหล้าไห) ๑ คู่ ให้พิธีกรหรือยาฮีด ๑ ไหมอบให้จ้ำผี ๑ ไห
๓. พิธีจัดทำวันที่สองของการตาย

๓.๑ แจ้งให้น้าบ่าวทราบเรื่องการซางกะมูดอีก

๓.๒ น้าบ่าวเตรียมบร็องพลังยอง ๑ คู่ (เหล้าไห) มอบให้เจ้าฮีด ๑ ไห  จ้ำผีตาย ๑ ไห มีบทสนทนา ดังนี้ น้าบ่าวถามว่า “จ้ำทำอะไร” อาฮีด ตอบว่า “จ้ำบาตะกวอน” แปลว่า ๒ สำรับ นิ้วเจียตะวอน หมายถึง อาหาร ๑ สำรับละ “ละซึงบาท ตะกลั้วบา”(เงิน ๕ บาท ถ้วย ๒ ใบ) อะตวยบาโต (ไก่ ๒ ตัว) ซึ่ง วันแรกนั้นจ้ำมวยตะกวอนนั้วบาตะกวอน บาละซึงบาท (หมายความว่า สำรับกับข้าวนั้น จ้ำผีหรือซากศพ ๑ สำรับให้น้าบ่าว 2 สำรับ เงิน 5 บาท ส่วนวันที่สองของงานศพนั้นญาติผู้ตายไปบอกยาฮีด (พิธีกร) ยาฮีดจะไปบอกให้น้าบ่าวถือเทียน ดอกไม้ ๑ คู่ เหล้า ๒ ไห และประกาศต่อเจ้าของบ้านว่า “ไม้ฮักเพิ่งงาน คานฮัก เพิ่งเมือง ให้ช่วยเหลือกันนำศพไปป่าช้าเน้อ กอน เจ้า ยิด นะ  (ลูกหลานทุกคน)






     / ๔.  ก่อนการ....









๑๕
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การรำโส้ทั่งบั้ง หรือโทรอะติงเกา เป็นการแสดงที่สืบเนื่องมาจากความ
เชื่อถือในวิถีชีวิตความเป็นอยู่ที่แท้จริงของชาวไทโส้ ซึ่งมีความเชื่อว่าผี
บรรพบุรุษจะคอยดูแลปกป้องรักษาอยู่ตลอดเวลา เมื่อมีการทำตาม
ขนบธรรมเนียมประเพณี หรือมีการเจ็บไข้ได้ป่วย ชาวไทโส้จะจัดให้มีการรำโส้
ทั่งบั้ง เพื่อเชิญวิญญาณบรรพบุรุษมาให้ความช่วยเหลือแนะนะดูแล

การรำโส้ทั่งบั้ง จะเริ่มต้นด้วยพิธีเหยาก่อน การเหยานี้ประกอบด้วยชุด
สักการะต่างๆ หรือควาย จำนวน ๑ ชุด ซึ่งประกอบด้วยเงิน ๖ บาทผ้าถุง ๑ 
ผืน ผ้าขาว ๑ วา ดาบ ๑ เล่ม ไข่ไก่ ๑ ฟอง เหรียญเงินฮาง ๑ เหรียญ ข้าวสาร 
ฟังฮาดหรือพะเนาะ เหล้าไห ๑ ไฟ ถาดดอกไม้ธูปเทียน พิธีเหยาและรำโส้ทั่งบั้ง
นี้ใช้คนประกอบพิธี  ดังนี้

๑. ล่าม ผู้ทำหน้าที่เชิญวิญญาณ หรือละเหนิดโส้

๒. หมอเหยาหรือนางเทียมเจ้าจ้ำ ที่ทำหน้าที่ให้วิญญาณบรรพบุรุษเข้า
ร่างทรงและเพื่อนนางเทียม

๓. นักดนตรีชาย ๗ คน ได้แก่ กลองเส็ง ๑ คู่ ฉาบ ฉิ่ง แคน กระจับปี่ 
ซอพะเนาะ

๔. คนทั่งบั้ง ๖ คน

๕. นางรำ ๑๐-๑๒ หรือตามความเหมาะสมพิธีเหยาจะเริ่มจากการเชิญ
วิญญาณบรรพบุรุษมาเข้าทรงหมอเหยา  ร่างของหมอเหยาจะมีอาการสั่นสะ
เทิ้มไปทั้งร่าง เพื่อยืนยันว่าวิญญาณผีบรรพบุรุษได้เข้าร่างหมอเหยาจริงและ
หมอเหยาจะใช้วัสดุที่มีมาในชุดสักการะมาแสดงให้เห็น เช่น การตั้งดาบโดย
ใช้ปลายดาบตั้งได้จริงแสดงว่าวิญญาณบรรพบุรุษได้เข้าทรงร่างหมอเหยาจริง





       / จากนั้นล่าม.........
๑๔
ช่างทำกระจกจะนำกระจกที่ทำจากกระดูกกรามควายไปให้ส่อง ช่างแต่งหน้า   ก็จะนำหางควายมาเช็ดและปัด ช่างทำหวีก็จะนำหวีที่ทำด้วยฟันควายมาหวีผมให้ช่างตัดผม ก็จะนำกรรไกรเลื่อยที่ทำด้วยกลีบตีนควายมาตัดผม ให้ช่างทำพัดก็จะนำพัดที่ ทำด้วยหูควายมาพัดให้ จะมีการกระทำเช่นนี้กับคนอื่น ๆ และมีการนำเอาหัวควาย (กระโหลกหัวควาย) มาชนกันเป็นคู่ ๆ เล่นกันจนค่ำจึงเสร็จพิธี
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ชายใส่เสื้อสีดำคอกลุ่มตั้งแต่เล็กน้อย มีปกข้างหน้าผ่าอกตลอด แหกข้าง(ชายเสื้อ) กางเกงขาก้วย บางครั้งนุ่งผ้าดำสอดเตี่ยวสูง (ผ้าทาง) กางเกงข้างในสีขาว ตัดผมทรงกระบอก ใส่อมเนียมเป็นเครื่องหอม เวลามีเทศกาลใช้ผ้าเก็บมัดเอวใส่รองเท้าแตะ (ทำด้วยหนังควาย) สำหรับชายที่มีการเรียนอาคมจะใส่ลูกประคำทำด้วยแก้วหรือแต่ก่อนนิยมใช้ลูกระกำคล้องคอเป็นสัญลักษณ์
หญิง เสื้อสีดำแขนกระบอก(สามส่วน) ผ่าอกขลิบแดงเลยชายลงไปเล็กน้อย    ทั้งสองข้าง ติดกระดุมทำด้วยเงินหรือเหรียญอื่น ๆ  แหกชายมีด้ายสีแดงข้างละ ๒-๓ เส้น ไม่มีกระเป๋าส่วนเสื้อที่ผ่าอกไม่ทำรังดุมแต่ใช้ฝ้ายสีแดงฝั่นแล้วเย็บเป็นรังดุมติดต่อกัน ไปต่างหาก สำหรับผู้หญิงแต่งงานแล้วจะไม่มีผ้าแดง ผ้าถึงใช้ผ้ามัดหมี่      ต่อหัว ต่อเชิง ชั้นในเป็นผ้าขาว ทรงผมเกล้ามวยเมื่อมีพิธีสำคัญจะใส่กำไลข้อมือ       ข้อเท้า สร้อยเงินคล้องคอ ต่างหูทำด้วยเงิน ไม่สวมรองเท้า  ใช้ผ้าสะใบหรือขิด




/ รำโส้ทั่งบั้ง ...................








๑๑
๔.  ก่อนการเคลื่อนย้ายศพออกจากบ้าน

๔.๑ เจ้าจ้ำบอกผี (ซากศพ) ว่าถึงเวลาจะนำไปให้อยู่ในที่เป็นมงคล
แล้ว“ไปอยู่บ่อน บ่อนเย็นเด้อ” พร้อมกับหยิบข้าวสารหว่านไปที่ซากศพนั้น

๔.๒ พิธีซางผีขั้นสุดท้าย คือ 

- ยาฮีดถือถ้วยติดเทียนจุดไฟ ๑ คู่แล้วลุกขึ้นยืนคนที่ ๑ นำหน้า     
เวียนขวา

- เขยกเตะต่อย เขยน้อยเปอะทูล คือ ถือบั้งหรือไห ตบหรือตีแล้วลุก
ขึ้นยืน คนที่ ๒ ถือเหล็กเคาะกันแล้วยืน คนที่ ๓ ถือชามตีตบแล้วลุก ทั้ง ๔ คน 
เดินแถวเรียงเดี่ยวตามหลังกันเวียนขวา ๓ รอบ แล้วเวียนซ้าย ๓ รอบ พร้อม
กับร้องว่า “เฮะ เฮะ เฮะ” เป็นจังหวะเข้ากับเสียงตบไหหรือบั้ง เคาะเหล็กและ
ตบชาม ส่วนน้าบ่าวหรือนั้วนั่นนั้งอยู่ไม่ต้องทำอะไร เมื่อเวียนขวาเวียนซ้ายเสร็จ
แล้ว ทั้ง ๔ คนก็นั่งลง เจ้าฮีดหรือพิธีกรจึงบอกน้าบ่าวว่า ทำฮีดหรือพิธีเมื่อกี้นี้
ถูกต้องหรือยัง น้าบ่าวก็จะตอบว่าถูกต้องดีแล้ว เป็นมงคลดีนัก

๕. ขอขมา จุ้มเขย ลูกหลาน จะเข้ามาขอคารวะ โดยเจ้าฮีดจะเป็นผู้นำ
กล่าว โดยให้ทุกคนหมอบลง เจ้าฮีดจะถือขันห้าซึ่งมีดอกไม้และเทียน รวม ๕ คู่
นำกล่าวว่าหากผู้ใดล่วงเกินกันในขณะที่ยังมีชีวิตอยู่ก็ขอให้อภัยให้แก่กัน ต่อแต่
นี้ไปจงแจกกันเดินคนละทางและอย่างเป็นห่วงลูกหลาน ขอให้ผู้ตายไปเป็นสุข
ตามทางที่จะไปเถิด

๖. ตัดกรรมตัดเวร เมื่อถึงป่าช้าก่อนจะมาเผามีพิธีทางศาสนา พิธีกร
หรือเจ้าฮีดจะใช้เถาวัลย์มา ๑ เส้น ยาวประมาณ ๑- ๒ วา ปลายข้างหนึ่งจับไว้
ที่โลงศพอีกข้างหนึ่งจับไว้ที่ลูกหลานและผู้แบกหามศพ ยาฮีดก็จะกล่าวว่า 
“ต่อไปนี้ตัดญาติขาดมิตรกันเดินคนละเส้น ทางใครทางมัน เอ้า มวย บา ไป 
ปูน ซิง ตาปัด ตัดติง เจอ พร้อมกับใช้มีดตัดตรงกลางเถาวัลย์เส้นนั้น แล้วพูด
ต่อไปอีกว่า
                                                              / “ทางคนละเส้น..........
๑๒
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พิธีกรรมเจียสะลา เป็นพิธีทำบุญตามประเพณีของบรรพบุรุษชาวไทโส้โบราณไม่เกี่ยวกับพิธีทางศาสนา แต่เป็นการเซ่นวิญญาณของบรรพบุรุษฝ่ายพ่อตาแม่ยาย เป็นพยานในการสมรส พร้อมกับการทำบุญหาผู้ตายทั้งหมดอาจจะกระทำเฉพาะภายในตระกูลนั้นๆ หรือหลายตระกูลจัดรวมกัน จึงเป็นงานใหญ่และกระทำมายาวนานหลายปีจึงจะมีพิธีกรรมนี้ครั้งหนึ่งซึ่งไม่สามารถกำหนดตายตัวได้
การจัดพิธีกรรมนี้จะจัดในบริเวณที่กว้างเหมาะสมมีการกระทำปะรำ(ตูบ) ๔ หลังประกอบด้วย
๑. ปะรำ(ตูบ) เจ้าปาง (เจ้าภาพ) พิธีกรทั้งฝ่ายชายและฝ่ายหญิง

๒. ปะรำ(ตูบ) เฒ่าแก่ (ญาติพี่น้องทั้งสองฝ่าย)

๓. ปะรำ(ตูบ) เขยใน (มีกี่เขยก็รวมกันในตูบนี้)

๔. ปะรำ(ตูบ) เขยนอก (เขยที่ผ่านการกินสะลามาแล้ว)

นอกจากนี้ยังมีโรงครัวในเขตพิธีด้วย  พอได้เวลาญาติพี่น้องทั้งสองฝ่ายจะมารวมกันตามตูบ พวกที่ไม่มีหน้าที่ก็อยู่นอกเขตพิธีเพื่อชมพิธีดังกล่าว ปะรำ(ตูบ)ทั้ง ๔ หลัง จะอยู่ห่างกันพอสมควร ตั้งอยู่ที่สี่ทิศตรงกลางมีหอวิญญาณ (หอผี)โดยทำรั้ว ล้อมรอบ จะปักเขตไขว่ตาแหลว (เขตปริมณฑล) ทั้ง ๔ ทิศ  ใกล้เขตไขว่ตาแหลว จะมีหนองบวกควายนอนหอวิญญาณบรรพบุรุษนั้นมุงด้วยหญ้าแต่มุงในลักษณะที่กลับกันคือ ทางโคนหญ้าชี้ลงดินปลายชี้ขึ้นฟ้า พิธีนี้มีการเชิญพระอุปคุตมาในพิธีเพื่อป้องกันฟ้าฝ่า ป้องกันอัคคีภัยและอันตรายต่าง ๆ ไม่ให้เกิดขึ้นในพิธีนี้






/ พิธีกรรม...................








        ๑๓

พิธีกรรมนี้จะมีการจัด ๓ วัน ๓ คืน คืนแรกจะเป็นการเตรียมงาน คืน
วันที่สองจะมีการประโคมมโหรีแห่ไปที่ควายซึ่งผูกอยู่กับกิ่งไม้มะกอก  เชิญให้ผู้
ตีพังฮาดล่าวกับควายว่า “ขอให้เจ้าจงดีใจที่ได้มาร่วมพิธีนี้ เมื่อหมดเวรกรรม
จากชาตินี้แล้ว ขอให้เจ้าไปเกิดเป็นมนุษย์เถิด”  แล้วให้พรต่างๆ ขณะนั้น
ปรากฏว่า น้ำตาควายไหลรินลงอาบแก้มเหมือนจะรู้ว่าจะถูกสังเวยในพิธีนี้แล้ว 
เมื่อพิธีกรให้พรต่าง ๆ เสร็จแล้ว ควายก็มีอาการเหมือนถูกหักคอล้มลงตายเอง 
ผู้มีหน้าที่ชำแหละเนื้อก็จะจัดการชำแหละเพื่อเลี้ยงแขกหรือญาติพี่น้องให้อิ่ม
หนำสำราญ  หลังจากพิธีผ่านไป ผัวเมียทุกคู่จึงขึ้นบ้านพ่อตามแม่ยาย และญาติ
ผู้ใหญ่ได้


ควายที่นำมาทำอาหารในพิธีนี้จะเป็นควายของเขย  หากมีหลายเขยก็
ต้องมีควายหลายตัวเลี้ยงเซ่นวิญญาณของผู้ตาย (วิญญาณของพ่อตาแม่ยาย
และบรรพบุรุษ) เสร็จแล้วจึงเลี้ยงแขกพี่น้องที่มาในงาน  หลังจากนั้นญาติผู้ใหญ่
จะนำผ้าอย่างดีมา เช่น ผ้าห่ม ผ้าจ่อง (ผ้าหิด)  มาคลุมกระดูกในหอวิญญาณใน
พิธี พิธีกรจะกล่าวกับวิญญาณเหล่านั้นด้วยความอ่อนน้อม มีทั้งลำอ่อย จะเหนิด
เป็นภาษาโส้ ในขณะเดียวกันญาติของผู้ตายทุกฝ่ายเขยเจ้าสาวก็จะติดตาม
พิธีกรไปตามธาตุกระดูกที่จัดไว้ ณ หอวิญญาณกลางบริเวณพิธีทำพิธีกรรม
เวียนขวา ๓ รอบ เวียนซ้าย ๓ รอบ ออกจากหอกลางก็ไปตามตูบพิธีทั้ง ๔ ทิศ
ในขณะพิธีก็จะมีการประโคมดนตรี และการทั่งบั้งเป็นจังหวะช้า ๆ ประสานกับ
เสียงพิธีกรผู้จะกำเหนิดเป็นภาษาโส้พร้อมๆ กันไปในวันที่ ๓ ก็จะทำพิธีเช่น
เดียวกับวันที่ ๒ แต่มีการเพิ่มการเซ่นวิญญาณอีกส่วนหนึ่ง มีการแสดง
การละเล่นเป็นจังหวะให้เข้ากับเสียงดนตรีผู้แสดงดังกล่าวจะมาจากช่างต่างๆ 
เช่น ช่างแต่งหน้า ช่างทำกระจก ฯลฯ เมื่อช่างทำความสะอาดมองเห็นผู้คนที่
สนใจในพิธีใกล้กว่าเพื่อนก็จะช่วยกันจับโยนคนนั้นโยนลงไปอาบน้ำในสระ 
(หนองบวกควาย) ซึ่งมีแต่โคลนอาบจนทั่วแล้วจะมานั่ง







/ ช่างทำกระจก.....
   

       [image: image11.jpg]



           องค์การบริหารส่วนตำบลพะทาย
           ตำบลพะทาย อำเภอท่าอุเทน
การปกครองของตำบลพะทาย





“โซ่” “โส้” “กะโส้”





พิธีเหยา





ภาษาโส้





ประเพณีการเกิด





การรำแซงสนามหรือลงสนาม





การตาย





รำโส้ทั่งบั้ง





ประเพณีการแต่งกาย





พิธีเจียสะลา








